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1. La Junta Consultiva del Sector Privado (JCSP), presidida por el Dr. Euan Paul, se 
reunió el 26 de septiembre de 2005.  El Presidente empezó la reunión agradeciendo al 
Ministro de Agricultura, Ganadería y Abastecimiento del Brasil y Presidente de la 
2a Conferencia Mundial del Café, Sr. Roberto Rodrigues, y a la comisión organizadora los 
excelentes preparativos y la oferta de celebrar la reunión en una ciudad han hermosa. El 
Presidente manifestó también a los delegados de la Asociación Nacional del Café de los 
EE UU (NCA) y de la Asociación Estadounidense de los Cafés Finos (SCAA) su pesar por 
los daños causados por los huracanes en la zona del Golfo de los Estados Unidos y los efectos 
en las personas empleadas en el sector cafetero. 
 
Tema 1:  Aprobación del Orden del Día  
 
2. La JCSP aprobó el Orden del Día provisional que figura en el documento PSCB 
No. 68/05 Rev. 1. 
 
Tema 2:  Informe sobre la reunión del 16 de mayo de 2005 
 
3. La JCSP aprobó el informe sobre la reunión del 16 de mayo de 2005 que figura en el 
documento PSCB No. 67/05. 
 
Tema 3:  Situación del mercado  
 
4. El Jefe de Operaciones presentó el informe del Director Ejecutivo sobre la situación 
del mercado, que figura en la Carta del Director Ejecutivo de agosto de 2005. Indicó que en 
los últimos días el precio indicativo compuesto de la OIC, que era de 86,22 centavos de dólar 
EE UU por libra al comienzo del mes, había bajado hasta situarse en 76,59 el 26 de  
 

PSCB No. 71/05 
 
 
8 noviembre 2005 
Original: inglés 
 
 

 

C 



- 2 - 
 
 
 

septiembre de 2005. Los precios del café habían bajado en agosto a pesar de un acusado 
ascenso en la última semana del mes inmediatamente después del paso del huracán Katrina, 
dado que la infraestructura de Nueva Orleans estaba a cargo de una parte considerable del 
café elaborado en los Estados Unidos y tenía alrededor del 27% de las existencias de los 
EE UU. El descenso era más acusado en los Robustas, cuyos precios habían bajado un 10,2% 
en comparación con el promedio de julio.  Teniendo en cuenta los datos recientes facilitados 
por los Miembros, se habían revisado al alza los cálculos de la producción del año de cosecha 
2005/06, que se situaba en 108 millones de sacos, de los cuales era probable que 
33,33 millones aproximadamente los produjese el Brasil, según los cálculos publicados por 
CONAB en agosto. El retroceso de los precios que se registró en julio siguió en agosto, a 
pesar de alguna recuperación a raíz del huracán Katrina.  Las primeras lluvias en Viet Nam 
por una parte y por otra la revisión al alza de los cálculos de la producción del Brasil habían 
llevado a que los fondos de inversión redujesen su posición a largo plazo en los mercados de 
futuros, suponiendo que, al contrario de las impresiones iniciales del mercado, no era 
probable que hubiese escasez de oferta.  Teniendo en cuenta, sin embargo, que la industria 
del tueste tendrá que prever el elevado nivel de consumo de los meses de invierno en el 
hemisferio norte, eso podría dar algún apoyo al mercado. La JCSP tomó nota de esa 
información.  
 
Tema 4:  2a Conferencia Mundial del Café  
 
5. El Jefe de Operaciones presentó el informe sucinto preliminar de la 2a Conferencia 
Mundial del Café celebrada en Salvador (Brasil) del 23 al 25 de septiembre de 2005, que 
había sido preparado por el Presidente de la Conferencia, Ministro Roberto Rodrigues, y sería 
presentado al Consejo en su 94o período de sesiones. El texto de ese informe fue distribuido 
posteriormente como documento ICC-94-13. La JCSP manifestó su aprecio al Presidente de 
la Conferencia por la bien organizada y fructífera Conferencia. Tras algunas deliberaciones 
sobre las conclusiones y medidas para el futuro basadas en los resultados de la Conferencia, 
la JCSP tomó nota de que era preciso elaborar una serie de propuestas de actuación con 
suficiente anticipación para que se pudieran examinar antes de las próximas reuniones de la 
OIC en enero de 2006. 
 
Tema 5:  Café y salud 
 
Programa Positively Coffee 
 
6. La Coordinadora del Programa rindió informe acerca del estado de ese programa, que 
se estaba acercando al final del acuerdo inicial de financiación durante tres años con la Junta 
del Instituto de Información Científica sobre el Café (ISIC). El programa funcionaba bajo los 
auspicios de la OIC y el material que se había producido había atraído considerable interés en 
el ámbito internacional y era ampliamente usado, con inclusión de los países productores. Se 
estaban tramitando varias novedades estimulantes. La Junta del ISIC estudiaría la posibilidad 
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de ofrecer financiación después de 2005 y tomaría una decisión al respecto en noviembre de 
2005, pero solicitaba cofinanciación del Fondo de Promoción.  En el documento 
WP-Promotion No. 6/05 Add. 1 figuraba información para ayudar a los Miembros 
exportadores a examinar la solicitud de apoyo al Programa y sería examinada por ellos 
durante la semana1.  La JCSP tomó nota de esa información. 
 
Programa de educación cafetera para 
las profesiones relacionadas con la salud 
 
7. La gerente del Proyecto rindió informe sobre ese programa europeo que funcionaba 
bajo los auspicios de la OIC y estaba cofinanciado por la Junta del ISIC hasta finales de 2006.  
El objetivo de ese Programa era educar a los profesionales relacionados con la salud, que con 
frecuencia impartían consejos poco apropiados de suprimir o reducir el consumo de café.  
Funcionaba en la actualidad en seis países europeos que contribuían al 50% de los costos.  El 
Programa estaba ahora a medio camino de su realización y la mayoría de los participantes 
habían indicado una reacción positiva. Se estaba creando una base de datos para incluir 
distintas maneras de responder a la cuestión que podría formar la base de programas para 
otros países en el futuro. No estaba aún confirmada la financiación a partir de enero de 2007. 
 
8. La JCSP tomó nota de esa información y tomó nota también de una actualización 
presentada por el representante de la Asociación Nacional del Café de los EE UU sobre el 
programa de relaciones públicas sobre el café y la salud en los Estados Unidos y el éxito de 
las actividades realizadas. El programa actual recibía ayuda financiera de varios países 
productores y sería ampliado el año que viene. 
 
Tema 6:  Iniciativas de sostenibilidad  
 
9. El Jefe de Operaciones rindió informe acerca de varias iniciativas en materia de 
sostenibilidad, con inclusión de la encuesta sobre la sostenibilidad del sector cafetero que 
figura en el documento EB-3893/05 y que sería examinada por la Junta Ejecutiva en su serie 
de reuniones del 27 al 29 de septiembre de 2005. La JCSP tomó nota de que en la semana 
anterior había tenido lugar en Salvador una reunión de los organizadores del Código Común 
para la Comunidad Cafetera y de las partes asociadas.  El texto del informe de los tres 
relatores del Código Común fue distribuido en la reunión como documento PSCB No. 70/05.  
Dos de los relatores del Código Común presentes ofrecieron un informe sobre los progresos 
realizados.  En general, se habían hecho progresos y se había logrado un entendimiento mejor 
de los objetivos y principios de la iniciativa. Se había llegado a un acuerdo sobre las Reglas 
de Participación y se organizarían ahora reuniones de trabajo en zonas geográficamente 
estratégicas para facilitar información acerca de los objetivos y actividades del programa. 
                                                 
 1 En su reunión del 29 de septiembre de 2005, el Comité de Promoción tomó nota de que los Miembros 
exportadores habían acordado asignar al Programa US$50.000 al año durante tres años del Fondo de 
Promoción.  
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10. La JCSP tomó nota de que la Junta Ejecutiva examinaría en el curso de la semana una 
propuesta relativa a la puesta en práctica del Fondo Mundial del Café Sostenible (que figura 
en el documento WP-Board No. 966/05). Se había recibido una comunicación adicional del 
Fondo y había sido distribuida como documento PSCB No. 69/05. Tras haber deliberado 
sobre el asunto, la JCSP acordó que, si bien los objetivos del proyecto eran valiosos, no 
deseaba apoyar esa actividad ni ahora ni en el futuro y estimaba que esa iniciativa no debiera 
proseguir. 
 
Tema 7:  Aspectos relacionados con la 
   inocuidad de los alimentos  
 
11. El Presidente, en su calidad de Presidente del Grupo de Tarea sobre cooperación 
europea en asuntos cafeteros, ofreció una actualización de la situación con respecto a la 
ocratoxina A (OTA). La legislación europea en la que se introducía un límite de 5 ppb para el 
café tostado y molido y de 10 ppb para el café soluble había entrado en vigor en abril de 2005 
(Reglamento No. 123/2005 de la Comisión). Esa legislación sería revisada en 2006, fecha en 
la que se examinaría también la posibilidad de establecer límites con respecto al café verde. 
En los países Miembros se habían identificado algunos problemas en cuanto que las 
autoridades de inspección exigían unos límites autoimpuestos con respecto al café verde que 
formaban parte de un proceso de análisis de peligrosidad y de punto crítico de control. La 
excelente labor que se había llevado a cabo en los Países Bajos había dado por resultado que 
se había llegado a un acuerdo con las autoridades. Se traduciría ese acuerdo y se haría llegar a 
las partes interesadas para que pudiese servir de modelo para debates.  El Comité Científico 
de Inocuidad de la UE estaba examinando la toxicología de la OTA y se esperaba una 
decisión al respecto a comienzos de 2006.  La cuestión era el nivel de genotoxicidad. Si se 
juzgase que el nivel era análogo al de declaraciones anteriores del Comité, puede que no 
hubiese necesidad de más modificaciones de la legislación. Si se juzgaba que el nivel de 
genotoxicidad era importante, los legisladores tendrían que examinar los controles vigentes y 
reducirlos a los niveles más bajos que se pudiesen conseguir.  
 
12. El Secretario del Grupo de Tarea ofreció una actualización con respecto a la 
acrilamida que estaba presente en todos los alimentos cocinados (salvo en los hervidos). La 
industria del café de Europa había emprendido investigaciones acerca de las posibles maneras 
de reducir el nivel en el café preparado para tomar, pero hasta la fecha no se había encontrado 
ninguna manera de conseguirlo. El tiempo y la temperatura del tueste tenían un efecto 
insignificante y el café Robusta producía niveles ligeramente más elevados que el Arábica. 
La industria europea del café seguía investigando para determinar si podían encontrarse otras 
medidas que pudiesen reducir el nivel. Se estaba investigando la anomalía de los niveles más 
bajos de acrilamida que se encontraban en el café tostado y molido que quedaba en los 
estantes durante nueve meses. En la actualidad, el café era uno de los alimentos que más 
contribuían al consumo diario total. En los Estados Unidos, California podría exigir el 
 



- 5 - 
 
 
 

etiquetado de productos que contengan acrilamida como causantes de cáncer; el café no 
estaba en la primera ronda de productos mencionados, pero podría estar incluido en 
referencias futuras. 
 
13. Con respecto al furán, este agente químico carcinogénico estaba presente en el aroma 
del café, y desaparecía rápidamente a medida que la infusión envejecía. Estaba también 
presente en muchos alimentos, pero el café era uno de los mayores contribuyentes al 
consumo diario.  El Grupo de Tarea se había puesto en contacto con la UE para tratar de la 
cuestión de la identificación de agentes químicos individuales y la peligrosidad que puedan 
tener. Era posible que hubiese más agentes químicos relacionados con el cáncer en los 
muchos componentes que se encontraban en el café; no obstante, había gran cantidad de 
pruebas científicas de que el consumo de café como producto no era dañino para los humanos 
y podría ser beneficioso en algunos casos.  Seguía debatiéndose ese enfoque holístico. 
 
14. Con respecto a la legislación en materia de terrorismo biológico, la JCSP tomó nota 
de que no había novedades al respecto y acordó que no se incluyese en órdenes del día 
futuros. 
 
Plaguicidas 
 
15. La JCSP tomó nota de que, como se había indicado en su reunión de mayo de 2005, la 
UE estaba procediendo a armonizar la legislación existente en materia de niveles máximos de 
residuos. El Director Ejecutivo había hecho distribuir el documento ED-1970/05 en el que se 
invitaba a los Miembros exportadores a que facilitasen información acerca del uso de 
plaguicidas en sus países. El Presidente reiteró la necesidad de que todos los Miembros 
exportadores facilitasen a la OIC una lista de los plaguicidas autorizados en sus países, 
identificados con su nombre químico, para que pudiesen ser enviados a la CE. No facilitar esa 
información podría tener como resultado que la UE hiciese la lista de plaguicidas que 
estimase apropiada, y cabía la posibilidad de que en esa lista no figurasen algunos de los 
plaguicidas que se usaban en los países productores. Se solicitaba con urgencia la 
cooperación de los productores. La JCSP tomó nota de  esa solicitud.  
 
Tema 8:  Aplicación del 

Programa de Mejora de la Calidad del Café  
 
16. El Jefe de Operaciones presentó el documento WP-Board No. 981/05, en el que figura 
un informe sobre el Programa de Mejora de la Calidad del Café.  Dijo que de octubre de 2004 
a junio de 2005 se habían exportado unos 56,17 millones de sacos, de los cuales 
39,96 millones eran Arábica y 16,21 millones Robusta. El volumen de café exportado por los 
16 Miembros que cumplían lo dispuesto en la Resolución Número 420 representaba el 
65,15% del volumen total exportado en ese período, y el 98,93% de ese volumen se había 
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ajustado a las normas de calidad.  El que fuesen tan pocos los países exportadores de Robusta 
que cumplían lo dispuesto en la Resolución seguía suscitando preocupación. No obstante, 
había pruebas de que había disminuido el café de calidad inferior clasificado en LIFFE. 
 
17. La JCSP tomó nota de ese informe. En las deliberaciones sobre ese tema, se hicieron 
algunas preguntas acerca de cifras que faltaban. Era decepcionante que no hubiese aumentado 
desde la última reunión el número de países que cumplían el Programa de Mejora de Calidad 
del Café. Con respecto a la nueva norma ISO en materia de defectos del café verde, se sugirió 
que fuese remitida la cuestión al Comité de Calidad para que examinase cómo incorporarla a 
los principales sistemas de clasificación. Podía comprarse en la ISO el texto completo de la 
norma ISO 10470-2004 en www.iso.org. 
 
Tema 9:  Contrato Europeo del café  
 
18. La Junta tomó nota de que en la reunión general anual de la Federación Europea del 
Café de junio de 2005 se había acordado el nuevo Contrato Europeo del Café y que el texto 
del contrato podía bajarse de www.ecf-coffee.org/publications.html. La Junta tomó nota 
también de que los representantes de los países productores necesitaban tratar de ese asunto 
más a fondo y querían que el tema se incluyese en el Orden del Día de la próxima reunión.  
 
Tema 10:   Representantes y cargos en la JCSP 
 
Tema 10.1  Representantes en la JCSP para 2005/06 y 2006/07 
 
19. La Junta tomó nota de que el mandato de los miembros de la JCSP que fueron 
nombrados por el Consejo en septiembre de 2003 para los años cafeteros 2003/04 y 2004/05 
expiraba el 30 de septiembre de 2005, y que el Consejo designaría miembros de la JCSP para 
2005/06 y 2006/07 en su 94o período de sesiones. El Director Ejecutivo había hecho distribuir 
el documento ED-1952/05 en el que se invitaba a los representantes de la JCSP a que 
indicasen a sus Gobiernos Miembros si estarían dispuestos a volver a ser nombrados, y se 
pedía a los Gobiernos Miembros que le comunicasen por escrito sus nombramientos antes del 
1 de septiembre de 2005.  En el documento WP-Council No. 134/05 figuraba la información 
recibida de los Gobiernos Miembros al 9 de septiembre de 2005.  La JCSP tomó nota de la 
lista de representantes de los Miembros importadores que figuraba en el documento 
WP-Council No. 134/05 y de que los Miembros exportadores finalizarían su lista de 
representantes después de la reunión2. 
 
 
 

                                                 
 2  El Consejo nombró posteriormente los integrantes de la JCSP para los dos años cafeteros próximos que 
figuran en el documento WP-Council No. 134/05 Rev. 1. 
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Tema 10.2:  Presidente y Vicepresidente de la JCSP 
para el año cafetero 2005/06  

 
20. La JCSP volvió a nombrar Presidente de la JCSP para el año cafetero 2005/06 al 
Dr. Euan Paul, de la Asociación Británica del Café, y Vicepresidente al Sr. Christian Rasch 
Topke, de ANACAFE. 
 
Tema 11:  Otros asuntos  
 
Red Internacional del Genoma del Café (ICGN) 
 
21. El Presidente indicó que se había recibido una carta del Presidente del grupo fundador 
de la Red Internacional del Genoma del Café, que estaba procediendo a establecer un Comité 
Rector y deseaba contar con un representante de la industria. Después de deliberar sobre el 
asunto, la JCSP acordó que se hiciese llegar esa carta a la JCSP para que fuese examinada y 
se pudiese nombrar un representante en la próxima reunión de enero de 2006. 
 
Sitio en Internet de la Guía del Café 
 
22. La JCSP tomó nota de que la Junta Ejecutiva examinaría en su serie de reuniones del 
27 al 29 de septiembre de 20053 una propuesta relativa al funcionamiento del sitio en Internet 
de la Guía del Café en 2006/07 e identificación de financiación para 2007 y 2008. 
 
Tema 12:  Reuniones futuras 
 
23. La JCSP tomó nota de que era probable que la próxima reunión tuviese lugar el 30 de 
enero de 2006 en Londres, en la sede de la OIC, en vez del 26 de enero, y de que la  
Secretaría confirmaría la fecha después de la reunión4. 
 

                                                 
 3  La Junta y el Consejo aprobaron posteriormente esa propuesta para su presentación para financiación 
por el FCPB por el procedimiento de vía rápida. 
 4  La Junta y el Consejo confirmaron posteriormente que las reuniones de la OIC en enero de 2006 tendrán 
lugar del 30 de enero al 1 de febrero de 2006.   


